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 77/193. Активизация усилий в целях предотвращения и искоренения 

всех форм насилия в отношении женщин и девочек: 

гендерные стереотипы и негативные социальные нормы 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 61/143 от 19 декабря 2006 года, 62/133 от 

18 декабря 2007 года, 63/155 от 18 декабря 2008 года, 64/137 от 18 декабря 

2009 года, 65/187 от 21 декабря 2010 года, 67/144 от 20 декабря 2012 года и на 

все свои предыдущие резолюции об искоренении насилия в отношении женщин, 

а также на резолюции 69/147 от 18 декабря 2014 года, 71/170 от 19 декабря 

2016 года, 73/148 от 17 декабря 2018 года и 75/161 от 16 декабря 2020 года об 

активизации усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека 1  и Венскую 

декларацию и Программу действий2, 

 подтверждая также обязанность всех государств поощрять и защищать 

все права человека и основные свободы и подтверждая далее, что 

дискриминация по признаку пола противоречит Уставу Организации 

Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав человека, Международному 

пакту о гражданских и политических правах 3 , Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах 4 , оонвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин5, оонвенции о ликвидации всех 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 4 Там же. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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форм расовой дискриминации6, оонвенции о правах инвалидов7 и оонвенции о 

правах ребенка и факультативным протоколам к ней8, 

 подтверждая далее Декларацию об искоренении насилия в отношении 

женщин 9 , Пекинскую декларацию 10  и Платформу действий 11 , Программу 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию 12  и 

итоговые документы конференций по их обзору, а также Декларацию 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 13, 

 приветствуя обязательство добиваться гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, сформулированное в 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030  года 14  и в 

согласованных выводах, принятых оомиссией по положению женщин на ее 

шестьдесят шестой сессии15 и предыдущих сессиях, признавая, что женщины 

играют чрезвычайно важную роль как движущая сила перемен, ведущих к 

устойчивому развитию, и констатируя, что достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек имеет решающее 

значение для прогресса в осуществлении всех целей и задач в области 

устойчивого развития, 

 ссылаясь на все предыдущие согласованные выводы, принятые оомиссией 

по положению женщин, в том числе выводы, принятые на ее шестьдесят пятой 

сессии 26 марта 2021 года по вопросу о всестороннем и реальном участии 

женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных 

решений, а также искоренения насилия в целях достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 16, и на ее 

пятьдесят седьмой сессии 15 марта 2013 года по вопросу об искоренении и 

предупреждении всех форм насилия в отношении женщин и девочек 17 , и 

принимая к сведению все соответствующие международные, региональные и 

национальные инициативы, включая Форум «Поколение равенства», созванный 

Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-

женщины») под совместным председательством Мексики и Франции и в 

партнерстве с гражданским обществом,  

 напоминая об обязательстве ликвидировать все формы насилия в 

отношении всех женщин и девочек в публичной и частной сферах, включая 

торговлю ими и сексуальную и иные формы эксплуатации, предусмотренном в 

рамках цели 5 в области устойчивого развития, в частности в задачах 5.2 и 5.3, 

об обязательстве содействовать построению миролюбивого и открытого 

__________________ 

 6  Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 7  Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 8 Ibid., vols. 1577, 2171, 2173 and 2983, No. 27531. 

 9 Резолюция 48/104. 

 10 Доклад четвертой Конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года 

(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложение I. 

 11 Там же, приложение II. 

 12 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 13 Резолюция 61/295, приложение. 

 14 Резолюция 70/1. 

 15 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 7 

(E/2022/27), гл. I, разд. A 

 16  Там же, 2021 год, Дополнение № 7 (E/2021/27), гл. I, разд. A. 

 17 Там же, 2013 год, Дополнение № 7 (E/2013/27), гл. I, разд. A. 
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общества в интересах устойчивого развития, обеспечивать доступ к правосудию 

для всех и создавать эффективные, подотчетные и основанные на широком 

участии учреждения на всех уровнях, предусмотренном в рамках цели  16 в 

области устойчивого развития, и об обязательстве никого не забыть,  

 признавая важность борьбы с торговлей людьми в целях предотвращения 

и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек и в этой связи 

подчеркивая важность полного и эффективного осуществления Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющего оонвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности 18 , а также ллобального плана действий Организации 

Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми 19 , и подтверждая 

обязательство принимать или совершенствовать, в том числе путем 

двустороннего или многостороннего сотрудничества, меры, направленные на 

смягчение воздействия факторов, обусловливающих уязвимость женщин и 

детей с точки зрения торговли людьми, таких как нищета, низкий уровень 

развития и отсутствие равных возможностей,  

 будучи глубоко обеспокоена продолжающимся повсеместно, как в реальной 

жизни, так и в виртуальной среде, существующим в различных формах и 

проявлениях насилием в отношении женщин и девочек, которое не получает 

должного признания как таковое и недостаточно предается гласности, особенно 

на уровне общин, а также его распространенностью, отражающей наличие 

дискриминационных норм, закрепляющих стереотипные представления, в том 

числе гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, и гендерное 

неравенство и обусловливающих безнаказанность и отсутствие подотчетности, 

вновь заявляя о необходимости активизировать усилия в целях предотвращения 

и искоренения всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек в 

публичной и частной сферах во всех регионах мира и вновь обращая особое 

внимание на то, что насилие в отношении женщин и девочек является 

посягательством на их права и препятствует полному осуществлению ими всех 

прав человека, 

 подчеркивая, что семейно-бытовое насилие в отношении женщин и 

девочек всех социальных слоев во всем мире представляет собой нарушение и 

ущемление их прав, а также препятствие на пути осуществления ими их прав 

человека и основных свобод, а потому является неприемлемым, и будучи 

серьезно обеспокоена тем, что семейно-бытовое насилие, включая насилие со 

стороны интимного партнера и изнасилование в браке, остается наиболее 

распространенной и наименее предающейся гласности формой насилия, 

 будучи глубоко обеспокоена воздействием исторического и структурного 

неравенства, неравных властных отношений, гендерных стереотипов и 

негативных социальных норм, установок и обычаев и пренебрежительным 

отношением к достоинству, неприкосновенности и автономии женщин и 

девочек — факторами, которые являются одной из основных причин гендерного 

насилия над женщинами и девочками и иных видов их притеснения и которые 

занижают статус девочек и девушек-подростков в обществе, 

 признавая, что насилие в отношении женщин и девочек является одним из 

основных социальных, политических и экономических инструментов, с 

помощью которых увековечивается представление о подчиненном положении 

женщин по отношению к мужчинам и с помощью которых за женщинами 

__________________ 

 18  United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 

 19  Резолюция 64/293. 
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закрепляются стереотипные роли, а также то, что это насилие коренится в 

гендерных стереотипах и негативных социальных нормах, таких как 

идеологические установки, подкрепляющие права мужчин на контроль над 

женщинами и привилегированное положение мужчин по сравнению с 

женщинами, и в представлениях о маскулинности, включающих необходимость 

утверждения мужского контроля или власти, что ведет к оправданию, 

нормализации и увековечиванию насилия и стигматизации жертв и 

пострадавших и к потворству такому насилию и стигматизации, 

 признавая также трудности и препятствия на пути к искоренению 

дискриминационных подходов, гендерных стереотипов и негативных 

социальных норм, которые увековечивают множественные и перекрестные 

формы дискриминации женщин и девочек, и подчеркивая, что проблемы и 

препятствия в области применения международных стандартов и норм, 

призванных покончить с гендерным неравенством, все еще сохраняются,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолжающих поступать 

сообщений о серьезных нарушениях и насилии, совершаемых в отношении 

женщин и девочек из числа мигрантов, в том числе о гендерном насилии, 

сексуальном насилии, сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, семейно-бытовом насилии, гендерно мотивированных 

убийствах женщин и девочек, включая фемицид, актах и проявлениях расизма и 

ксенофобии, дискриминации, злоупотреблениях в сфере трудовых отношений, 

эксплуататорских условиях труда и торговле людьми, включая принудительный 

труд или принуждение к оказанию услуг, рабство и сходную с рабством 

практику, принимая при этом во внимание особые трудности, с которыми могут 

сталкиваться трудящиеся женщины-мигранты при попытках получить доступ к 

правосудию, и признавая сложности учета их позитивного вклада,  

 выражая обеспокоенность тем, что в мире продолжают учащаться 

проявления расовой и религиозной нетерпимости, дискриминации и связанного 

с ними насилия в отношении женщин и девочек, мотивированные негативными 

расовыми и религиозными стереотипами, осуждая в связи с этим любую 

пропаганду национальной, расовой или религиозной ненависти, 

представляющую собой подстрекательство к дискриминации, вражде или 

насилию, и призывая государства принять эффективные меры, руководствуясь 

своими обязательствами по международному праву прав человека, для борьбы с 

такими проявлениями;  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что женщины и девочки с инвалидностью 

подвергаются повышенному риску насилия из-за засилья стереотипов, которые 

дегуманизируют, инфантилизируют, объективизируют, исключают или 

изолируют их, 

 подтверждая право свободно выбирать супруга, вступать в брак только 

при свободном и полном согласии и контролировать и свободно и ответственно 

решать вопросы, связанные с сексуальностью, включая вопросы сексуального и 

репродуктивного здоровья, без какого-либо принуждения, дискриминации и 

насилия, и признавая, что равные отношения в вопросах половой жизни и 

репродукции, включая полное уважение достоинства, неприкосновенности и 

автономии, являются ключом к предотвращению и искоренению всех форм 

насилия в отношении всех женщин и девочек,  

 признавая, что стереотипное представление, согласно которому женщинам 

отводится исключительно роль матерей и жен как единственно определяющая 

их ценность, может подпитывать дискриминацию и насилие в отношении 

женщин и девочек, в частности в отношении вдов, женщин, возглавляющих 
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домохозяйства, одиноких и разведенных женщин, женщин без детей и 

бесплодных женщин, 

 признавая также, что лица, подвергшиеся насилию или ставшие 

свидетелями насилия в детстве, с большей вероятностью совершают насилие 

над женщинами и девочками или становятся жертвами насилия в более позднем 

возрасте, и в связи с этим признавая необходимость устранения коренных 

причин насилия, включая гендерные стереотипы и негативные социальные 

нормы, с тем чтобы помочь остановить цикл насилия, продолжающийся из 

поколения в поколение, 

 признавая далее вклад членов семьи в борьбу с насилием в отношении 

женщин и девочек, в частности с семейно-бытовым насилием, отмечая, что 

члены семьи могут играть важную роль в предотвращении такого насилия, и 

подчеркивая ответственность мужчин как партнеров, родителей и лиц, 

осуществляющих уход, за равное распределение неоплачиваемого труда по 

уходу и домашних обязанностей, с учетом того, что более справедливое 

распределение такого труда и обязанностей способствует расширению участия 

женщин в принятии общественных решений и усилению их позиции на рынке 

труда, 

 выражая обеспокоенность по поводу институциональной и структурной 

дискриминации, которой подвергаются все женщины и девочки и которая 

выражается в законах, политике, нормативных положениях, программах, 

административных процедурах или структурах, услугах и практиках, прямо или 

косвенно ограничивающих доступ женщин к учреждениям, собственности и 

землевладению, наследованию, гражданству, медицинскому обслуживанию и 

услугам, образованию, правосудию, занятости и кредитам,  что подвергает их 

повышенному риску насилия, усугубляет пережитое насилие и является 

серьезным препятствием для всестороннего, равноправного, реального и 

конструктивного участия женщин и девочек в жизни общества, а также в 

экономической и политической жизни, 

 признавая, что нищета женщин и отсутствие у них прав и возможностей, а 

также их маргинализация, обусловленная тем, что они не охватываются 

социально-экономическими стратегиями и лишены возможности пользоваться 

благами образования и устойчивого развития, могут являться причиной 

повышенной подверженности риску насилия и что насилие в отношении 

женщин и девочек препятствует социальному и экономическому и, 

соответственно, устойчивому развитию общин и государств, а также 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и других согласованных международным сообществом целей в 

области развития, 

 признавая также важность соответствующих стандартов Международной 

организации труда, касающихся реализации права женщин на труд и их прав в 

сфере труда, которые имеют решающее значение для всестороннего и реального 

участия женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных 

решений, а также для искоренения насилия, ссылаясь на концепцию достойного 

труда Международной организации труда и Декларацию Международной 

организации труда об основополагающих принципах и правах в сфере труда и 

указывая на необходимость их эффективного осуществления, 

 подчеркивая необходимость искоренения потворствующих насилию в 

отношении женщин и девочек гендерных стереотипов и негативных социальных 

норм в сфере труда, в том числе, но не исключительно посредством обеспечения 

качественного образования, проведения учебных мероприятий и кампаний по 
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повышению осведомленности, нацеленных на изменение отношения к 

сексуальным домогательствам и расширение знаний о том, что представляют 

собой сексуальные домогательства, особенно среди мужчин и мальчиков, а 

также посредством обеспечения равной оплаты за труд равной ценности и учета, 

признания значимости, сокращения и перераспределения неоплачиваемого 

труда по уходу и домашних обязанностей, 

 признавая, что многие беременные женщины и/или женщины, имеющие 

детей, сталкиваются с дискриминацией на рабочем месте в силу гендерных 

стереотипов и негативных социальных норм, и отмечая, что такое 

дискриминационное отношение может негативно повлиять на всех женщин в 

сфере труда, 

 признавая также, что создание возможностей получения образования, а 

также равный доступ к учитывающему гендерные аспекты просвещению по 

вопросам согласия, уважения границ и того, что представляет собой 

неприемлемое поведение и как о нем сообщать, являются эффективными 

способами предотвращения и искоренения насилия в отношении женщин и 

девочек, борьбы с гендерными стереотипами и негативными социальными 

нормами, достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, обеспечения официальной занятости женщин и 

экономических возможностей для них, а также гарантирования их активного 

участия в экономическом, социальном и культурном развитии, управлении и 

принятии решений, 

 признавая далее необходимость прохождения работниками 

здравоохранения и полиции, сотрудниками правоохранительных органов и 

тюремным персоналом, а также другими соответствующими специалистами 

подготовки по вопросам прав человека либо улучшения такой подготовки, с тем 

чтобы бороться с гендерными стереотипами и негативными социальными 

нормами, которые подпитывают насилие в отношении женщин и девочек,  

 учитывая, что транслируемые средствами массовой информации и 

размещаемые в виртуальной среде изображения женщин и девочек и сцен 

насилия над ними, а также видеоматериалы и другой соответствующий контент 

такого рода, в частности изображающий сцены изнасилования, сексуальной 

эксплуатации или сексуального порабощения, являются факторами, 

способствующими продолжению такого насилия, и что искусство, средства 

массовой информации и другие формы коммуникации могут усугублять и 

подпитывать гендерные стереотипы и негативные социальные нормы или, 

наоборот, служить средством борьбы с ними,  

 учитывая также, что все более серьезные последствия насилия в 

отношении женщин и девочек, включая сексуальные домогательства и 

сексуальные надругательства, совершаемые в цифровом пространстве, 

особенно в социальных сетях, безнаказанность такого насилия и отсутствие 

необходимого законодательства, превентивных мер и средств защиты указывают 

на неотложную необходимость принятия государствами-членами мер 

реагирования в партнерстве с соответствующими заинтересованными 

сторонами и что такое насилие может включать в себя сталкинг, угрозы 

смертельной расправы и угрозы сексуального и гендерного насилия, а также 

признавая тенденции к притеснению женщин и девочек в цифровом контексте, 

включая «троллинг», киберзапугивание и кибертравлю и другие формы 

домогательств в киберпространстве, в том числе нежелательное вербальное или 

невербальное поведение сексуального характера, произвольную или 

незаконную слежку и наблюдение, торговлю людьми, вымогательства, 

цензурирование и взлом цифровых аккаунтов, мобильных телефонов и других 
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электронных устройств, что ограничивает возможности женщин на равных 

участвовать в общественной жизни, в том числе через дискредитацию женщин 

и девочек и их принуждение к молчанию, подрыв их здоровья, эмоционального 

и психического состояния и безопасности и/или через провоцирование других 

нарушений и злоупотреблений в отношении них,  

 отмечая тот факт, что в ряде стран была введена уголовная 

ответственность за распространение в Интернете интимных или откровенно 

сексуализированных изображений взрослых лиц без их согласия, благодаря 

чему жертвам не приходится полагаться только на другие положения уголовного 

законодательства, 

 будучи встревожена тем, что насилие в отношении женщин и девочек, в 

том числе гендерно мотивированные убийства женщин и девочек, которые 

также известны как фемицид и представляют собой одну из крайних форм 

насилия в отношении женщин и девочек, относится к числу наименее 

наказуемых преступлений, причиной чему являются, в частности, гендерные 

предрассудки работников судебной системы и правоохранительных органов, и 

признавая важнейшую роль системы уголовного правосудия, в том числе 

сотрудников правоохранительных органов, в предупреждении насилия в 

отношении женщин и девочек и реагировании на него, в том числе в 

искоренении безнаказанности за совершение таких преступлений,  

 подчеркивая, что гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, 

в том числе ведущие к общественному порицанию или стигматизации, и все 

формы дискриминации, включая структурную дискриминацию, а также 

дискриминационные правовые, фактические и структурные барьеры, 

препятствующие доступу к правосудию и юридическим услугам, недостаток 

информации и осведомленности, страх перед местью, гендерные 

предубеждения сотрудников судебных и правоохранительных органов, риск 

повторной виктимизации, преследования и возможного возмездия, 

сохраняющаяся безнаказанность, недостаточность средств правовой защиты, 

имеющихся в распоряжении пострадавших от насилия женщин и девочек, а 

также негативные экономические последствия для женщин, такие как утрата 

средств к существованию или снижение дохода, не позволяют многим 

женщинам и девочкам сообщать о преступлениях или выступать в качестве 

свидетелей, а также добиваться возмещения ущерба и правосудия,  

 признавая, что правозащитницы, женщины-политики, журналистки и 

другие работницы средств массовой информации, а также женщины, 

занимающие руководящие должности, которые бросают вызов принятым 

социокультурным нормам, традициям, установкам и стереотипам, включая 

гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, подвергаются 

большему риску столкнуться с определенными формами насилия, и будучи 

серьезно обеспокоена тем, что безнаказанность за нарушения и 

злоупотребления в отношении этих женщин сохраняется из-за таких факторов, 

как отсутствие информации о преступлениях и соответствующих 

документальных свидетельств, расследований и доступа к правосудию, наличие 

социальных барьеров и ограничений в плане борьбы с сексуальным и гендерным 

насилием и стигматизация, которая может являться следствием таких 

нарушений и злоупотреблений,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что все женщины и девочки, особенно 

живущие в развивающихся странах, включая малые островные развивающиеся 

государства, и в частности находящиеся в уязвимом положении, зачастую 

несоразмерно сильно страдают от негативных последствий изменения климата, 

деградации окружающей среды, утраты биоразнообразия, экстремальных 
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погодных явлений и стихийных бедствий и других экологических проблем, что 

может усугубить существующее структурное неравенство, а также привести к 

росту насилия в отношении женщин и девочек и более широкому 

распространению пагубных практик, включая детские, ранние и 

принудительные браки и калечащие операции на женских половых органах, и 

подчеркивая отсутствие достаточных данных о воздействии изменения климата 

и деградации окружающей среды на насилие в отношении женщин и девочек и, 

как следствие, недостаточное понимание такого воздействия,  

 учитывая тот факт, что все женщины и девочки, в особенности жертвы 

всех форм насилия, в частности сексуального и гендерного, а также женщины и 

девочки, которые проживают в районах сложных чрезвычайных ситуаций 

гуманитарного характера и в районах, затронутых терроризмом и конфликтом, 

имеют особые потребности, в том числе в плане поддержания и восстановления 

их физического, психического, сексуального и репродуктивного здоровья, и тот 

факт, что глобальные угрозы здоровью людей, изменение климата, более частые 

и масштабные стихийные бедствия, конфликты, насильственный экстремизм, 

являющийся питательной средой для терроризма, и связанные с этим 

гуманитарные кризисы и насильственное перемещение людей грозят свести на 

нет значительную часть успехов в области развития, достигнутых за последние 

десятилетия, и влекут за собой особенно негативные последствия для женщин и 

девочек, требующие комплексной оценки и комплексных мер реагирования,  

 подчеркивая, что мужчины и мальчики должны поддерживать более 

справедливое разделение власти в отношениях между женщинами и мужчинами 

и предпринимать конкретные шаги в этом направлении и в связи с этим указывая 

на необходимость всестороннего вовлечения мужчин и мальчиков в качестве 

стратегических партнеров, союзников и выгодоприобретателей в усилия, 

нацеленные на достижение гендерного равенства и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек и предотвращение и искоренение всех 

форм сексуального и гендерного насилия, в том числе путем борьбы с 

гендерными стереотипами и негативными социальными нормами, такими как 

патриархальное представление о мужественности, сексизм и 

женоненавистничество, 

 учитывая необходимость содействия всестороннему, реальному, 

равноправному и конструктивному участию женщин во всем их многообразии, 

организаций, борющихся за права женщин и девочек, и женских организаций, в 

том числе лиц, ставших жертвами насилия и пострадавших от него, в 

подготовке, осуществлении и оценке учитывающих гендерные аспекты 

стратегий, нормативных положений и законодательства, направленных на 

предотвращение и искоренение всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек, а также необходимость создания пространства, в котором гражданское 

общество сможет действовать свободно и в условиях безопасности,  

 1. решительно осуждает все формы насилия в отношении всех женщин 

и девочек, нередко формирующие замкнутый порочный круг и угрожающие 

женщинам и девочкам на протяжении всей жизни, подчеркивая, что насилие 

является широко распространенным и глубоко укоренившимся, и признавая при 

этом, что оно препятствует достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек и полному осуществлению их прав 

человека; 

 2. подчеркивает, что «насилие в отношении женщин и девочек» 

означает любой акт насилия, в частности сексуально или гендерно 

мотивированный, который причиняет или может причинить страдания 

женщинам и девочкам или нанести вред их физическому, сексуальному и 
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психическому здоровью или материальному положению, а также угрозы 

совершения таких актов, принуждение или произвольное лишение свободы, 

будь то в публичной или частной сфере, в реальной жизни или в виртуальном 

пространстве, и отмечает экономический и социальный вред такого насилия;  

 3. настоятельно призывает государства решительно осудить все 

формы насилия в отношении женщин и девочек в реальной жизни и в 

виртуальном пространстве и вновь заявляет о том, что государствам не следует 

ссылаться ни на какие соображения, касающиеся обычаев, традиций или 

религии, в оправдание уклонения от выполнения своих обязательств в 

отношении искоренения такого насилия, а, наоборот, следует всеми 

соответствующими способами и безотлагательно реализовать стратегию 

искоренения всех форм насилия в отношении женщин, как это предусмотрено в 

Декларации об искоренении насилия в отношении женщин;  

 4. призывает государства бороться с множественными и 

перекрестными формами дискриминации, из-за которых женщины и девочки 

подвергаются повышенному риску эксплуатации, насилия и жестокого 

обращения, и принять меры для предотвращения формирования и для 

искоренения гендерных стереотипов, негативных социальных норм и установок 

и моделей поведения, которые приводят к дискриминации женщин и девочек и 

к насилию над ними или увековечивают такую дискриминацию и насилие, а 

также обеспечить участие женщин и девочек в общественной жизни, в том числе 

на руководящих позициях;  

 5. настоятельно призывает государства принять комплексные, 

мультисекторальные, скоординированные, действенные и учитывающие 

гендерные аспекты меры в целях предотвращения и искоренения всех форм 

насилия в отношении всех женщин и девочек и работать над устранением 

структурных и глубинных причин и факторов риска такого насилия, для чего, в 

том числе: 

 а) разрабатывать и реализовывать законы и политику, направленные на 

предотвращение и искоренение всех форм насилия и пагубной практики в 

отношении всех женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, 

семейно-бытовое насилие, в том числе насилие со стороны интимного партнера 

и изнасилование в браке, насилие в виртуальном пространстве, сексуальные 

домогательства, а также гендерно мотивированные убийства женщин и девочек , 

включая фемицид и женский инфантицид, детские, ранние и принудительные 

браки и калечащие операции на женских половых органах, а также на 

прекращение безнаказанности за такие преступления;  

 b) учитывать и устранять коренные причины гендерного неравенства,  

включая все формы дискриминации женщин и девочек, патриархальные 

установки, неравные властные отношения, гендерные стереотипы и негативные 

социальные нормы, представления и обычаи, а также вредные социальные 

нормы, установки и модели поведения, которые оправдывают, нормализуют или 

увековечивают насилие в отношении женщин и девочек, потворствуют ему и 

стигматизируют жертв и пострадавших; 

 c) предупреждать и ликвидировать во всех сферах публичной и частной 

жизни дискриминацию, гендерные стереотипы, негативные социальные нормы, 

установки и модели поведения, а также неравные властные отношения, в силу 

которых женщины и девочки рассматриваются как подчиненные по отношению 

к мужчинам и мальчикам и которые лежат в основе господства мужчин и 

закрепляют его, посредством разработки и осуществления учитывающих 

гендерную проблематику стратегий, нормативных положений и 
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законодательства, направленных на искоренение дискриминационных 

установок и социально и культурно обусловленных моделей поведения, 

потворствующих насилию над всеми женщинами и девочками;  

 d) принимать в расчет и устранять гендерные стереотипы и негативные 

социальные нормы, увековечивающие расизм, расовую дискриминацию, 

ксенофобию и связанную с ними нетерпимость, которые проявляются в 

отношении женщин и девочек по-особому и могут фигурировать в числе 

факторов, ведущих к ухудшению условий их жизни, нищете, насилию, 

множественным проявлениям дискриминации и ограничению или отрицанию 

присущих им прав человека; 

 e) искоренять гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, 

которые могут привести к насилию в отношении женщин и девочек из числа 

мигрантов, в том числе в отношении трудящихся женщин-мигрантов, 

посредством устранения структурных и коренных причин всех форм такого 

насилия, в частности при помощи таких мер, как просвещение и 

распространение информации в целях борьбы с ложными сведениями и 

стигматизацией, признание позитивного вклада женщин и девочек из числа 

мигрантов в целях изменения негативных представлений о них, повышение 

уровня осведомленности о вопросах гендерного равенства и расширение 

экономических прав и возможностей трудящихся женщин-мигрантов и 

обеспечение их доступа к достойным рабочим местам;  

 f) принимать меры для расширения прав и возможностей женщин, в 

частности укреплять их экономическую независимость и обеспечивать их 

всестороннее, реальное, равноправное и конструктивное участие в жизни 

общества и процессах принятия решений путем утверждения и осуществления 

социально-экономических стратегий, гарантирующих женщинам полный и 

равный доступ к возможностям, ресурсам и базовым услугам, таким как 

качественное образование, профессиональная подготовка и доступные по цене 

и надлежащие по качеству государственные и социальные услуги, а также их 

полный и равный доступ к финансовым, природным и производственным 

ресурсам и возможностям достойного трудоустройства, равную оплату за труд 

равной ценности и полные и равные права на владение землей и другой 

собственностью, доступ к ней и распоряжение ею, предоставлять женщинам и 

девочкам гарантированное право наследования и принимать дальнейшие 

надлежащие меры в связи с ростом числа бездомных женщин и женщин, не 

имеющих удовлетворительного жилья, с тем чтобы ослабить факторы, 

повышающие уязвимость женщин к насилию;  

 g) принимать или совершенствовать и приводить в исполнение законы и 

политику, направленные на искоренение всех форм насилия и домогательств в 

отношении женщин всех возрастов в сфере труда, в том числе посредством 

искоренения гендерных стереотипов и негативных социальных норм; 

 h) принимать меры в целях признания, сокращения и перераспределения 

непропорционально большой доли неоплачиваемой работы по уходу, а также 

неформальной работы и работы по дому, выполняемой женщинами и девочками; 

бороться с продолжающейся феминизацией бедности, в том числе с помощью 

мер по искоренению нищеты, политики в сфере труда, государственных услуг и 

программ социальной защиты; и ликвидировать лежащие в основе этих 

диспропорций дискриминацию и гендерное неравенство, включая гендерные 

стереотипы и вредные социальные нормы, установки и модели поведения, а 

также неравные властные отношения, в которых женщины и девочки 

рассматриваются как подчиненные мужчинам и мальчикам;  
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 i) обеспечивать поощрение и защиту прав человека всех женщин, а 

также охрану их сексуального и репродуктивного здоровья и защиту 

репродуктивных прав в соответствии с Программой действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию, Пекинской платформой 

действий и итоговыми документами конференций по их обзору, в том числе 

посредством разработки и обеспечения применения стратегий и мер 

законодательного характера, а также развития систем здравоохранения, 

способных обеспечить свободный доступ к полному набору качественных услуг 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья и к соответствующим 

товарам, информации и просвещению, в том числе к безопасным и эффективным 

современным методам контрацепции и посткоитальной контрацепции, 

программам профилактики подростковой беременности, услугам по охране 

материнского здоровья, таким как качественная акушерская помощь и 

экстренная гинекологическая помощь, которые способствуют снижению числа 

случаев возникновения акушерского свища и других осложнений при 

беременности и родах, к услугам по проведению безопасных абортов в случаях, 

когда они разрешены национальным законодательством, а также мерам 

профилактики и лечения инфекций репродуктивных органов, заболеваний, 

передаваемых половым путем, ВИЧ и рака репродуктивных органов, признавая 

при этом, что права человека включают право регулировать и свободно и 

ответственно решать вопросы, касающиеся собственной сексуальности, в том 

числе сексуального и репродуктивного здоровья, без принуждения, 

дискриминации и насилия; 

 j) разрабатывать и реализовывать программы, направленные на 

предотвращение и искоренение гендерного неравенства при зачислении в 

учебные заведения и гендерных стереотипов и негативных социальных норм в 

системах образования, учебных программах и материалах, независимо от того, 

являются ли они следствием какой-либо дискриминационной практики, 

социальных или культурных установок или правовых и экономических 

обстоятельств; 

 k) осуществлять в партнерстве со всеми соответствующими субъектами 

эффективные мероприятия в целях предотвращения насилия и реагирования на 

него в школах и общинах, воспитывать детей с раннего возраста таким образом, 

чтобы они сознавали важность достойного и уважительного отношения ко всем 

людям, и разрабатывать образовательные программы и учебные материалы, 

пропагандирующие принцип согласия, ненасильственное поведение и уважение 

и понимание границ приемлемого и неприемлемого и дающие знания о том, как 

сообщать о неприемлемом поведении, нацеленные на искоренение гендерных 

стереотипов и негативных социальных норм, воспитание самоуважения и 

привитие способности принимать осознанные решения, развивающие навыки 

общения и способствующие формированию уважительных отношений, 

основанных на принципах гендерного равенства, инклюзии и уважения прав 

человека; 

 l) разрабатывать политику и программы (при поддержке, в 

соответствующих случаях, международных организаций, гражданского 

общества и неправительственных организаций), прежде всего программы 

формального, неформального и неофициального образования (включая научно 

обоснованное и адаптированное к возрасту бенефициаров всестороннее 

просвещение с учетом культурных особенностей), направленные на 

искоренение стереотипных представлений о роли женщин и мужчин и на 

пропаганду ценностей гендерного равенства и недискриминации, в частности 

концепции положительной маскулинности, а также на адаптированное к 

развивающимся способностям бенефициаров и осуществляемое при 
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надлежащем наставничестве и контроле со стороны родителей и законных 

опекунов, с учетом в первую очередь наилучших интересов ребенка, 

просвещение девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых женщин и 

мужчин в учебных заведениях и вне их по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья и профилактики ВИЧ, вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин, прав человека, 

физического и психического развития и полового созревания, включая здоровый 

менструальный цикл, а также по вопросам главенства в отношениях между 

мужчинами и женщинами, для развития у бенефициаров чувства собственного 

достоинства, умения принимать обоснованные решения, навыков общения и 

уменьшения риска и способности налаживать уважительные взаимоотношения 

в полном партнерском сотрудничестве с ровесниками, родителями, 

официальными опекунами, лицами, осуществляющими уход, и работниками 

сферы образования и здравоохранения, с тем чтобы они, в частности, могли 

защитить себя от ВИЧ-инфекции и других рисков; 

 m) устранять барьеры, в том числе политические, правовые, культурные, 

социальные, экономические, институциональные и религиозные, которые 

препятствуют всестороннему, равноправному, реальному и конструктивному 

участию женщин в общественной жизни на руководящих, политических и 

других директивных постах, учитывая, что продвижение женщин на 

руководящие должности может значительно снизить риск насилия в отношении 

женщин и девочек, и содействовать всестороннему, реальному, равноправному 

и конструктивному участию женщин и женских организаций, в том числе лиц и 

организаций лиц, ставших жертвами насилия и пострадавших от него, в 

подготовке, осуществлении и оценке разработанных с учетом гендерных 

аспектов стратегий, нормативных положений и законодательства, направленных 

на предотвращение и искоренение всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек и на создание пространства, в котором гражданское общество сможет 

действовать свободно и в условиях безопасности, не опасаясь запугивания или 

репрессий; 

 n) предотвращать, пресекать и запрещать гендерное насилие, включая 

сексуальные домогательства, в отношении всех женщин и девочек, 

участвующих в общественной и политической жизни, включая женщин на 

руководящих должностях, журналисток и других работниц средств массовой 

информации, а также феминисток и правозащитниц, в том числе путем принятия 

практических мер по недопущению угроз, притеснений и насилия и по борьбе с 

безнаказанностью и посредством обеспечения того, чтобы лица, виновные в 

нарушениях и надругательствах, включая акты сексуального и гендерного 

насилия и угрозы таким насилием, в том числе в виртуальной среде, оперативно 

предавались суду и привлекались к ответственности по результатам 

беспристрастных расследований;  

 o) поощрять полноценное, равноправное и конструктивное участие и 

руководящую роль молодых женщин и, в соответствующих случаях, девочек-

подростков в процессах принятия решений посредством устранения связанных 

с гендерным фактором препятствий, мешающих их инициативной 

вовлеченности, а также посредством создания и поддержки пространств, в 

которых они могут высказывать свое мнение по всем затрагивающим их 

вопросам, и обеспечения им полноценного и равноправного доступа к 

качественному образованию, технологиям и программам наставничества и 

развития навыков и лидерских качеств, расширения оказываемой им 

технической и финансовой поддержки и их защиты от всех форм насилия и 

дискриминации; 
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 p) предотвращать, пресекать и запрещать все формы дискриминации, 

запугивания, преследования и насилия, как в реальной жизни, так и в 

виртуальном пространстве, которые мешают женщинам и девочкам в полной 

мере пользоваться всеми своими правами человека и основными свободами, 

принимать все меры для устранения гендерного цифрового разрыва и 

обеспечения равного доступа женщин и девочек к разработке и использованию 

информационно-коммуникационных технологий, поощрять развитие цифровой, 

медийной и информационной грамотности и расширять доступ к Интернету, с 

тем чтобы обеспечить участие всех женщин и девочек в образовательном и 

учебном процессах, не забывая о том, что новые технологические разработки 

могут способствовать закреплению существующих форм неравенства и 

дискриминации, в том числе в результате проникновения последних в 

алгоритмы, используемые в решениях на основе искусственного интеллекта;  

 q) вводить и реализовывать действенные меры с целью побудить 

средства массовой информации искоренять дискриминацию в отношении 

женщин и девочек, в частности не допускать в своей деятельности, процессах и 

материалах, включая рекламу, онлайновый и другой цифровой контент, 

негативного и стереотипного изображения женщин или конкретных групп 

женщин, которое способствует гендерному насилию, сексуальной эксплуатации 

и неравенству, и воздерживаться от представления женщин и девочек как 

низших существ и их эксплуатации как сексуальных объектов и товара;  

 r) обеспечить всесторонний учет гендерной проблематики при 

концептуальной разработке, развитии и внедрении цифровых технологий и 

связанных с ними стратегий и поощрять участие женщин в целях борьбы с 

насилием и дискриминацией в отношении женщин и девочек в цифровой среде, 

в частности призывать компании, работающие в сфере цифровых технологий, 

включая поставщиков интернет-услуг, соблюдать стандарты и создавать 

транспарентные и доступные механизмы сообщений о нарушениях;  

 s) принимать надлежащие меры для предотвращения всех форм 

насилия, запугивания, угроз и нападок, совершаемых в отношении женщин в 

Интернете и с помощью цифровых технологий, и для обеспечения их защиты в 

виртуальном пространстве, а также рассмотреть возможность принятия законов 

и политики и внедрения практики, ограждающих их от клеветы и 

ненавистнических высказываний и одновременно с этим обеспечивающих 

уважение их прав человека и основных свобод;  

 t) обеспечивать, чтобы в ситуациях вооруженного конфликта, в 

постконфликтный период и во время стихийных бедствий первоочередное 

внимание уделялось эффективному предупреждению и пресечению всех форм 

насилия в отношении женщин и девочек, в том числе сексуального и гендерного 

насилия и сексуального насилия в связи с конфликтом, с упором на интересы 

жертв и пострадавших и при уважении прав и нужд выживших, включая 

представительниц групп, подвергающихся особому риску, и групп, которые с 

большой вероятностью могут быть избраны мишенями, в том числе 

посредством проведения расследований, судебного преследования и наказания 

виновных и укрепления национальных правозащитных механизмов в целях 

прекращения безнаказанности, устранения барьеров, препятствующих доступу 

женщин и девочек к правосудию, создания механизмов подачи жалоб и 

сообщения о насилии и оказания поддержки и необходимых услуг жертвам и 

пострадавшим; 

 u) бороться с гендерными стереотипами и негативными социальными 

нормами в целях создания благоприятных условий для расширения прав и 

возможностей женщин и девочек в контексте изменения климата, деградации 
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окружающей среды и бедствий, в том числе в ситуациях реагирования на 

экстремальные погодные явления; 

 v) вовлекать, обучать, поощрять к действиям и поддерживать мужчин и 

мальчиков, с тем чтобы они служили позитивными примерами как поборники 

гендерного равенства и способствовали налаживанию уважительных 

отношений, воздерживались от всех форм дискриминации и насилия в 

отношении женщин и девочек и осуждали их, а также лучше понимали пагубные 

последствия насилия для жертв/пострадавших и общества в целом, с тем чтобы 

мужчины и мальчики осознавали и несли ответственность за свое поведение, в 

том числе за поведение, которое закрепляет гендерные стереотипы и негативные 

социальные нормы, включая неверные представления о мужских качествах, 

которые лежат в основе дискриминации и насилия в отношении женщин и 

девочек, а также ответственность за свое сексуальное и репродуктивное 

поведение и за справедливое распределение обязанностей в области ухода и 

работы по дому; 

 w) разрабатывать, реализовывать и регулярно контролировать итоги 

осуществления национальной политики, программ и стратегий, направленных 

на решение проблемных вопросов, связанных с ролью и обязанностями мужчин 

и мальчиков, в том числе предусматривающих борьбу с социокультурными 

нормами и традициями и обычаями, которые оправдывают насилие в отношении 

всех женщин и девочек, противодействие увековечивающим насилие или 

принуждение установкам, в соответствии с которыми женщины и девочки 

рассматриваются как подчиненные по отношению к мужчинам и мальчикам или 

как имеющие стереотипные гендерные роли, а также обеспечение равного 

распределения обязанностей в области неоплачиваемого ухода и ведения быта в 

рамках домохозяйств, в том числе посредством политики предоставления 

родительских отпусков и повышения гибкости в организации рабочего времени, 

что будет способствовать равному распределению обязанностей;  

 x) признать важность работы с мужчинами и мальчиками как средства 

борьбы с гендерными стереотипами, негативными социальными нормами и 

неравными властными отношениями, обеспечивать, чтобы все стратегии и 

программы по предотвращению и прекращению насилия в отношении женщин 

и девочек, направленные на вовлечение мужчин и мальчиков, разрабатывались 

и применялись с конечной целью обеспечения того, чтобы проблемам всех 

женщин и девочек, их правам, расширению их возможностей, их безопасности 

и мнениям, а также всестороннему, равноправному и конструктивному участию 

женщин в принятии решений и политической деятельности на всех уровнях 

уделялось первоочередное внимание; 

 y) привлекать к ответственности лиц, занимающих подразумевающие 

руководящую роль должности как в публичной, так и в частной сфере, таких как 

учителя, религиозные и общественные лидеры, представители традиционных 

органов власти, политики и сотрудники правоохранительных органов, за 

несоблюдение и/или неисполнение законов и положений, касающихся насилия 

в отношении женщин и девочек, с целью предотвращения такого насилия и 

реагирования на него при должном учете гендерных аспектов, прекращения 

безнаказанности и недопущения злоупотребления властью, ведущего к насилию 

в отношении женщин и девочек и повторной виктимизации жертв/лиц, 

пострадавших от такого насилия;  

 6. настоятельно призывает также государства предпринять 

немедленные и эффективные шаги для предотвращения всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек и реагирования на такое насилие, а также для 

поддержки и защиты всех жертв и пострадавших и с этой целью:  
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 a) проявлять должную предусмотрительность и обеспечивать наличие 

законодательства, направленного на предотвращение всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, расследование случаев такого насилия и 

судебное преследование и привлечение к ответственности совершающих его 

лиц, способствующее ликвидации безнаказанности и предоставляющее жертвам 

и пострадавшим реальный доступ к надлежащим средствам правовой защиты и 

компенсации; обеспечивать защиту женщин и девочек, в частности принятие 

мер, гарантирующих надлежащее применение средств гражданско-правовой 

защиты и исполнение охранных приказов и уголовных санкций, а также 

предоставление временного укрытия, услуг по охране психического здоровья и 

психосоциальной поддержки и консультаций и медицинской и иных видов 

помощи во избежание повторной виктимизации; способствовать созданию 

условий, благоприятствующих реализации прав и возможностей; и 

содействовать при этом осуществлению всех прав человека и основных свобод 

женщинами и девочками, подвергшимися насилию;  

 b) устранять все препятствия для доступа женщин к правосудию и 

механизмам подотчетности и обеспечивать всем женщинам и девочкам доступ 

к информации об их правах, а также к эффективной юридической помощи для 

того, чтобы они могли принимать обоснованные решения, касающиеся, в 

частности, вопросов, имеющих отношение к судопроизводству и семейному 

праву, а также обеспечивать им доступ к ориентированным на интересы 

пострадавших, справедливым и эффективным средствам правовой защиты для 

возмещения нанесенного им ущерба, в том числе к формальным и надлежащим 

неформальным механизмам отправления правосудия, предусмотренным 

национальным законодательством, и, при необходимости, принимать 

надлежащие национальные законы с учетом того, что жертвы и пострадавшие 

могут стать объектами дальнейшей дискриминации или мести;  

 c) предоставлять надлежащую, всестороннюю, ориентированную на 

интересы пострадавших и находящуюся в полной гармонии с правами человека 

правовую защиту для оказания поддержки и помощи жертвам всех форм 

насилия с учетом гендерных аспектов, в том числе для защиты жертв и 

свидетелей от мести за подачу исков и дачу показаний, в рамках своих 

национальных правовых систем, в частности принимать сообразно 

обстоятельствам законодательные или другие меры в рамках систем уголовного 

и гражданского правосудия и правоприменения, таких как меры по борьбе с 

гендерными стереотипами и негативными социальными нормами, уделяя 

внимание женщинам и девочкам, подвергающимся множественным и 

перекрестным формам дискриминации;  

 d) обеспечивать доступность услуг и программ, направленных на 

защиту женщин и девочек от насилия, для женщин-инвалидов и девочек-

инвалидов, в особенности тех, кто живет в спецучреждениях, так как они 

особенно легко могут стать жертвами насилия, в том числе путем создания 

доступной среды в учреждениях, оказывающих такие услуги и реализующих 

такие программы, и всестороннего освещения вопросов инвалидности в 

материалах и учебных курсах для специалистов, занимающихся проблемой 

насилия в отношении женщин; 

 e) создавать и разрабатывать всеобъемлющие, скоординированные, 

междисциплинарные, доступные и стабильно функционирующие 

мультисекторальные службы, программы и процедуры для всех жертв и 

пострадавших от любых форм насилия, включая сексуальные домогательства; 

обеспечивать эти службы, программы и процедуры надлежащими ресурсами; по 

возможности обеспечивать предоставление соответствующих услуг на языке, 
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который понимают пострадавшие и на котором они могут общаться; и включать 

в эти программы и процедуры и в работу этих служб эффективные и 

скоординированные помощь и защиту со стороны соответствующих субъектов, 

таких как полиция и судебные органы, а также службы юридической, лечебной, 

жилищной, медицинской и психологической и консультационной поддержки, а 

в случаях, когда потерпевшими оказываются девочки, обеспечивать при 

предоставлении соответствующих услуг и осуществлении соответствующих 

программ и процедур учет наилучших интересов ребенка;  

 f) разработать и/или усовершенствовать протоколы и процедуры, 

определяющие порядок действий сотрудников правоохранительных органов, 

медицинских и социальных работников, а также консультантов, с тем чтобы 

обеспечить координацию и принятие всех надлежащих мер для защиты жертв 

насилия и удовлетворения их потребностей, выявления актов насилия и 

предупреждения их повторения либо совершения новых актов насилия и 

причинения физического и психологического ущерба, обеспечивая при этом 

соответствие предоставляемых услуг потребностям жертв, в том числе 

посредством предоставления по запросу доступа к помощи медработников, 

полицейских и консультантов женского пола, при обеспечении и 

гарантировании неприкосновенности частной жизни потерпевших и 

конфиденциальности информации о них;  

 g) принимать дальнейшие меры к тому, чтобы все должностные лица, в 

том числе руководящего уровня, отвечающие за осуществление стратегий и 

программ, направленных на предупреждение насилия в отношении женщин и 

девочек, защиту жертв и оказание им помощи, а также за расследование актов 

насилия и наказание виновных, проходили подготовку по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в целях 

повышения их осведомленности о гендерно дифференцированных 

потребностях, а также о первопричинах насилия в отношении женщин и девочек 

и его краткосрочных и долгосрочных последствиях и подготовку по вопросам 

учета гендерных аспектов при расследовании преступлений, связанных с 

насилием в отношении женщин и девочек;  

 7. рекомендует государствам в рамках прилагаемых ими усилий по 

предупреждению и искоренению всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек работать в партнерстве с частным сектором и гражданским обществом, 

включая женские, молодежные и общественные организации, организации 

молодых женщин, организации инвалидов и возглавляемые инвалидами, 

конфессиональные организации, объединения сельских жителей и коренных 

народов и феминистские группы, женщин-правозащитниц, журналисток и 

работниц средств массовой информации, а также трудовые, профессиональные 

и другие объединенные общим родом деятельности союзы и прочие 

заинтересованные стороны, и поддерживать осуществление инициатив, 

предпринимаемых этими субъектами в целях поощрения гендерного равенства 

и инклюзии и искоренения насилия в отношении женщин и девочек, в том числе 

посредством предоставления достаточных финансовых ресурсов;  

 8. рекомендует также государствам систематически осуществлять 

сбор, анализ и распространение данных в разбивке по полу, возрасту и другим 

параметрам, актуальным в национальном контексте, включая, сообразно 

обстоятельствам, административные данные, имеющиеся у 

правоохранительных органов, учреждений здравоохранения, судебных органов 

и других соответствующих секторов, и рассмотреть вопрос о разработке 

методологии сбора данных обо всех формах насилия в отношении женщин и 

девочек, включая сексуальные домогательства, в частности в цифровых 
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контекстах, чтобы отслеживать все формы такого насилия, например данных об 

отношениях между нарушителем и жертвой и географическом 

местонахождении, при участии национальных статистических управлений и, в 

соответствующих случаях, в партнерском взаимодействии с другими 

субъектами, включая правоохранительные органы, в целях обеспечения наличия 

качественных, надежных и актуальных дезагрегированных данных и гендерной 

статистики для эффективного анализа и осуществления законов, политики, 

стратегий и мер предупреждения и защиты, гарантируя и соблюдая при этом 

неприкосновенность частной жизни и конфиденциальность информации о 

потерпевших; 

 9. настоятельно призывает международное сообщество, включая 

систему Организации Объединенных Наций и, в надлежащих случаях, 

региональные и субрегиональные организации, оказывать поддержку 

национальным усилиям по содействию достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек в целях повышения 

эффективности международных усилий по ликвидации всех форм насилия в 

отношении всех женщин и девочек, в частности в рамках официальной помощи 

в целях развития и другой соответствующей помощи, а также по линии Юг  — 

Юг и трехстороннего сотрудничества, например содействовать обмену 

информацией о руководящих принципах, методологиях, накопленном опыте и 

передовой практике с учетом национальных приоритетов;  

 10. подчеркивает необходимость дальнейшей работы по обеспечению 

того, чтобы ни один человек, работающий в системе Организации 

Объединенных Наций, включая ее учреждения, фонды, программы и структуры, 

не был замешан в сексуальных домогательствах, которым нередко подвергаются 

лица, оказавшиеся в ситуации гуманитарного кризиса, и необходимость 

укрепления принимаемых с этой целью мер и призывает систему Организации 

Объединенных Наций активизировать усилия в этом направлении с целью 

обеспечить абсолютную нетерпимость по отношению такому насилию;  

 11. особо отмечает исключительную важность того, чтобы все лица, 

затронутые гуманитарным кризисом, в частности женщины и дети, были 

защищены от любых форм сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, в том числе со стороны сотрудников, участвующих в 

гуманитарных операциях, с удовлетворением отмечает решимость ленерального 

секретаря осуществлять в полном объеме принятую в Организации 

Объединенных Наций политику абсолютной нетерпимости по отношению к 

сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, подчеркивает, что 

жертвы и пострадавшие должны быть в центре таких усилий, отмечает 

принятые Межучрежденческим постоянным комитетом шесть основных 

принципов, касающихся сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, и призывает государства-члены активизировать усилия по 

предотвращению и пресечению сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и обеспечить привлечение виновных к ответственности;  

 12. подчеркивает, что в рамках системы Организации Объединенных 

Наций следует выделять адекватные ресурсы на деятельность Структуры 

«ООН-женщины» и других органов, специализированных учреждений, фондов 

и программ, которые отвечают за содействие гендерному равенству, расширение 

прав и возможностей женщин и поощрение прав человека женщин и девочек, а 

также на общесистемную деятельность Организации Объединенных Наций по 

предупреждению и искоренению насилия в отношении женщин и девочек, 

включая сексуальные домогательства, призывает систему Организации 

Объединенных Наций предоставлять необходимую поддержку и ресурсы и в 
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этой связи с удовлетворением принимает к сведению вклад инициативы «Луч 

света»; 

 13. подчеркивает также важность ллобальной базы данных 

ленерального секретаря о насилии в отношении женщин, выражает 

признательность всем государствам, которые предоставили для Базы данных 

информацию, касающуюся, в частности, их национальной политики и 

законодательной базы в области борьбы с насилием в отношении женщин и 

девочек и оказания помощи жертвам такого насилия, настоятельно рекомендует 

всем государствам регулярно предоставлять обновленную информацию для 

Базы данных и призывает все соответствующие структуры системы 

Организации Объединенных Наций продолжать оказывать государствам 

запрашиваемую ими поддержку в обобщении и регулярном обновлении 

соответствующей информации и проводить с соответствующими 

заинтересованными субъектами, включая организации гражданского общества, 

работу по ознакомлению с Базой данных;  

 14. призывает все органы, структуры, фонды и программы Организации 

Объединенных Наций и специализированные учреждения и предлагает бреттон-

вудским учреждениям активизировать на всех уровнях свои усилия по 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек и улучшить 

координацию своей работы в целях усиления действенной поддержки, 

оказываемой национальным усилиям по предупреждению и искоренению 

сексуальных домогательств; 

 15. просит Специального докладчика Совета по правам человека по 

вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, его причинах и 

последствиях представить ежегодный доклад ленеральной Ассамблее на ее 

семьдесят восьмой и семьдесят девятой сессиях;  

 16. просит ленерального секретаря представить ленеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии доклад, содержащий:  

 a) полученную от органов, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций и специализированных учреждений информацию об их 

деятельности по осуществлению резолюции  75/161 и настоящей резолюции, в 

том числе о помощи государствам в их усилиях, нацеленных на искоренение 

всех форм насилия в отношении женщин и девочек;  

 b) полученную от государств информацию об их деятельности по 

осуществлению настоящей резолюции;  

 17. просит также ленерального секретаря сделать для оомиссии по 

положению женщин на ее шестьдесят седьмой и шестьдесят восьмой сессиях 

устный доклад с полученной от органов, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций и специализированных учреждений последней 

информацией об их деятельности по осуществлению резолюций  73/148 и 75/161 

и настоящей резолюции и настоятельно призывает органы, структуры, фонды и 

программы Организации Объединенных Наций и специализированные 

учреждения оперативно представлять материалы для этого доклада;  

 18. постановляет продолжить на своей семьдесят девятой сессии 

рассмотрение вопроса об искоренении всех форм насилия в отношении женщин 

и девочек по пункту, озаглавленному «Улучшение положения женщин». 
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